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A katholikus háziasszony.
Irta: Kovács Henrin.

A mikor ezt, a lap ólén öntudatos büszke- j 
séggel álló címet választom beköszöntő cikkem 
alapjául, teszem azzal az óhajtással: bárha hü 
képét adhatnám annak az asszonynak, ki ehhez a 
címhez, a maga nagy, mély jelentőségével, jogo­
sén formálhat igényt. A „háziasszony“ fogalmá­
hoz mindenkor bizonyos tisztelet, méltóság járul, 
de mennyire fokozottabban a „katholikus háziasz- 
S*ouy“-éhoz, mert ez az előtte álló jelző magá­
ban foglalja a nemes, nagy és szép összességét.
A ki egy katholikus háziasszonyt akar lelki szemei 
elé varázsolni, mcgelégedhetik az egyszerű, közön­
séges, lelki nagyság, finomság nélkül való anyag­
gal ? Nem tétclezi-e fel benne az egoizmus teljes 
hiányát, nem látja-e benne a valódi keresztényi 
szeretetnek valódi mintaképét, a magasztos val­
lásosság zászlóvivőjét? És igy is kell lenni! Az, 
igazán katholikus háziasszony a mellett, hogy buz­
gó követője Krisztus Urunk szent tanainak s lelke 
mélyén teljesen átérzi az üdvözítő vallás nagy 
világfentartó igazságait, legfontosabb, elengedhe­
tetlen kötelességének tartja, hogy szerinte éljen is 
és környezetét, főkép gyermekeit a világosság 
utján vezesse. Hogy mily feltétlen lelkiismeretsé­
get igénylő, gyakran súlyos munkát foglal magá­
ban ez a kötelesség, azt tudja mindenki, a ki 
gyakorolja.

Maga a gyermek lelke, az a hajlithatónak 
mondott viasz, hányszor siklik ki ujjai közül a 
szemeik, füleik elől el nem zárható rossz példák 
hatása alatt. Bár mételyezö erejük a közvetett ta­
pasztalatoknak is van, mégis a kath. háziasszony 
mindezek fölött, mint leglényegesebbet, a saját 
otihona levegőjét tisztítja meg. Természetesen, ön­
magát veti először is vizsgálat alá. Mert nem 
elég hangoztatni katholikus voltunkat, de igazán 
annak is kell lenni. Nem a sok imádkozás tesz 
katholikussá bennünket, hanem a győngeségeink 
iránt való szigorúság, az önzés lefegyverezése, a 
felebaráti szeretetnek krisztusi eszmék szerint való 
gyakorlása. Bizonyos, hogy kedvesebb Isten előtt 
a mindenki javán munkálkodó, szorgalmas, tiszta 
élet, mint az imádságok köntöse alá bujtatott rossz 
indulatok.

Ha szigorú önvizsgálata után meggyöződés- 
szerüleg úgy érzi az asszony, hogy ő igazán kat­
holikus életet él, hogy példája csak javitólag, ne- 
mesitőleg hathat környezetére, gondolhat csak 
komolyan arra, hogy ezt a befolyást érvényesítse 
is. És hogy mennyire fontos kötelessége az, be 
fogja látni, ha lapoz a nemzetek történetében, hol 
fényesen igazolódik be az az állítás, hogy nagy 
nemzeteket csak vallásos anyák nevelhetnek. Az 
Isten félelme, szeretete volt mindig az a lépcső, 
mely diadalra juttatta a küzdőket. Az a nép, mely­
nek vallásossága nincs, hasonló a férges almához, 
melyből hatalmas, lombos fák nem sarjadzhatnak. 
Azt a törhetetlen alapot, azt a megvivhatatlan szik­
lát, melyet a hit képez, az anyák építhetik fel. Az 
ő kezűkbe van letéve a nemzet sorsa, jövője, bol­

dogulása. Nekik kell a gyermek szivébe elhinteni 
a jónak, nemesnek magvát, nekik kell azt ápolni, 
védeni a könnyen elhatalmasodó gyomoktól.

Az az ember, kit vallásos anya nevelt fel, 
más színben látja a világot, mindig fogékony a 
jóra, sőt eltévelyedések után is könnyen talál az 
igazi útra. Ki gyermekkorában megszokta szülői 
részéről a jónak, embertársaik iránt való elnézés­
nek, kőnyörületnek megnyilatkozásait, lehetetlen, 1 
hogy az eldurvult, önző hajlamokkal szemben si­
keres harcot ne vívhatna.

De az anya nemesitő munkája csak úgy ér­
het célt, ha környezetének többi tagjait is lehető­
leg kineveli. Ne tűrjön vallásgúnyoló beszédeket, I 
akár tréfából, akár hencegésből, akár ostobaság­
ból hangzanak is el. Védje efélénck hallásától 
gyermekeit minden eszközzel.

Ma arról alig beszélhetünk, hogy a cselédek­
nek itt milyen szerepet juttassunk. Ma nem neve­
lünk magunknak cselédeket, nem törődünk ezek­
nek egyéniségével, lelki világával, nem gondoljuk 
meg, hogy vanddál-kczekkel rombolhatják el mind­
azt, a mit gondos munka, sok fáradság révén 
gyermekeink szivében felépítettünk. De ha már 
igy van, legalább követeljük meg tőlük a tisztes­
séges életmódot, sőt ha igazán keresztényiesen 
akarunk cselekedni, nyújtsunk segitőkezet, hogy 
felemelkedhessenek a porból. Szóval: a kath. há­
ziasszony feladatai nem kicsinyek és nem könnyű­
ek. Ha azoknak komolyan megakar felelni, nem 
szabad szem elől téveszteni a hit vezérlő csilla­
gát, mely az egyedül helyes utat mulatja.

Hírek.
Brassó, 1910. július 19-én.

Halálozás. Gyurka János máv. kocsivizsgá­
ló hosszas betegeskedés után f. hó 17-én 53 éves 
korában a haldoklók szentségének buzgó felvétele 
után meghalt. Temetése ma d. u. 3 ó. volt az 
Erzsébet-u. 7 sz. a. lakásából a postaréti temetőbe. 
—Dr Kommen Fülöp volt visonta-csokonai kör­
orvos élete 69 évében Kaposvárit elhunyt. Az cl 
hunytban Sándor József brassói kir. járásbiró apó­
sát gyászolja.

Ünnepségek Lourdesben. Szept. 8-án 
kisasszony napján és 11-én Mária napján gyönyö­
rű ünnepség színhelye lesz a kies fekvésű csodás 
gyógyhely Lourdes. Már most 49 külön vonat 
van bejelentve Olasz — Francia — Németország 
Ausztria és Belgiumból, tehát mintegy 50—60.000 
hithü katholikus vesz részt az ünnepségek­
ben. Magyarországból, Tirol, Schweic és Olasz­
ország érintésével Sipos Ágoston budapesti s. lel­
kész vezeti szept. hó 1-én a zarándoklatot Lour- 
desbe. Aki ebben részt óhajt venni, forduljon fel­
világosítás és programért Sipos Ágoston s. lel­
kész úrhoz (Budapest, IX., Bakátstéri plébánia) 
aki aug. 16-ig fogad el jelentkezőket.

Éjjeli csendzavargás rendőri segédlet­
tel. Az elmúlt éjjel néhány jó kedvű fiatal ember 
kellemetlen meglepetést szerzett a Kapu-utca x 
sz. a. és e ház szomszédságában lakó és nyu­
godtan alvó polgároknak. A nevezett ház első 
en "n lakik a fönnt jelzett jó kedvű fiatal óri- 

1 i'trv a közős bará­

tot megtréfálták azzal, hogy éjjeli zenét adtak ne­
ki, ami különben macskazenének is beillett volna,
A tréfa azonban sikerült, mert a végén, a zené- 
zeknek járó összeget állítólag 6 K. a jó kedvű- 
fiuk közös barátjukkal fizetették meg, olyképpen, 
hogy fölkiábáltak hozzá: Gyula! Gyulai Gyulai 
eresz le 6 K.l és Gyula! eresztett 1 . . . E bekül­
dött hir folytatásaként Írója panaszkodik az éjjeli 
nyugalom megzavarásáért s csodálkodását fejezi 
ki, hogy a rendőrség ilyenre engedélyt ad, s hogy 
2 rendőr is tanúja volt annak a „idilnek" és 
nem akadályozták meg a csendháboritást. Mi csak 
arra kérjük a rendőrkapitány urat, hogy hallgassa 
ki a jelen volt rendőröket, tényleg történt e oly 
csendháboritás, mely az engedélyt túlhágta volna. 

Sorozás. A városi tanács hirdetménye sze­
rint az idei fősorozást f. é. jut. 30-án, aug. 1, 2 
és 3-án a Central szállodában tartják meg, mely­
re az 1887, 88 és &9. évben született hadkötele­
seket állítják elé.

Országgyűlési képviselő választók név-
jegyzéke. Brassó vármegye központi választmá­
nyának az 1911 év ideiglenes névjegyzéke ellen 
beadott felebbezés felett hozott határozata julius 
20-átol 30-áig közszemlére Krummei Eberhardt 
vármegyei árvaszéki ülnök irodájában ki vannak 
téve.

A szakácsné bizonyítványa. Fontenay vi­
comte budapesti francialőkonzul feleségéhez három 
év előtt elszegődött szakácsnőnek M. Róza. A mi­
nap a vicomtesse felmondott neki. A vicomtesse 
bizonyítványt is adott volt szakácsnőjének. A bizo­
nyítvány láttára felkacagott at a hölgy, aki a sza­
kácsnőt szerződtetni akarta. Szólt ugyanis a bizo­
nyítvány ekképen: Én vicomtesse, De Fontenay- 
ezennel megerősitem, hogy három évig álltam M. 
Róza, a zseniális szakácsnő szolgálatában és meg­
tettem minden tőlem telhetőt, hogy meg legyen ve­
lem elégedve. Fájlaltam, amikor azt tapasztaltam, 
hogy csak nehezen boldogultam vele az ő saját­
ságos temperamentuma miatt, mindazáltal ismétel­
ten igyekeztem a kedvére cselekedni, mert igazán 
kitünően készítette el azokat a mártásokat, amelye­
ket az uram szeret. Szívesen maradtam volna to­
vább is Róza kisasszony szolgálatában, bár türel­
memet erősen próbára tette. További felvilágosí­
tásokat készségesen ad vicomtesse de Fontenay. 
A szakácsnő emiatt a bizonyítvány miatt állítólag 
bepőrölte a grófnét.

Talált tárgyak. Találtatott a Vár utcában 
egy pénztárca kisebb pénztertalommal és egy tud 
szalámi. Átvehető a rendőrségen.

Kerestetnek jóravaló keresztény tanonjjok, 
jelentkezni lehet Kut-utca 23 sz. a. könyvnyom­
dában.
:— 1 ” " -i

Színház. I
Vera Violetta. Eysler Ödön nem isn^ret- 

len közönségünk előtt. A „Vándorlegény“ c.ppe- 
rettje például nagyon tetszett annak idején. iVan 
a zenéjében dallam és inventlo. A „Vera-Vio$M*a“ 
is az 6 müve. Kitűnő ötletes szövege van a$ 
rabnak és szép fülbemászó zenéje. A légije 
keringők, polkák, indulok egymás kei geíik I 
Kassán nagyon kedvelt a d ’ A fösArel 
Várady Margit, Hornyai ' ’ ' ágon*.
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Újvári, Tihanyi, Barna és Torkos Árpád játszik.
Sári bíró. Vasárnap kerül bemutatóra Mó­

ric Zsigmondnak a Nemzeti színházban nagy si­
kert aratott kitűnő paraszt vigjátéka, a „Sári biró“ 
Az igazi magyar népéletet Íróink közül Gárdonyi 
Gézán kívül senki sem ismeri úgy, mint Móric 
Zsigmond. Az ő alakjai tipikus magyar parasztok. 
Telve a magyar parasztot jellemző józan észjárás­
sal, okosággal és furfanggal. A budapesti Nem­
zeti színházban a közönség nem tudott vele be­
telni és valóban nagyon tetszett. A két vezető 
szerepet, melyet a Nemzetiben Blacha Lujza és 
újházi Ede adtak, — nálunk Faragó Ödön és N. 
Bodroghy Lina játszik. Jó szerepe lesz még a 
darabban Barthának; Sziklainak, Vágónénak,' Ung­
várinak, Fraknóinak, Majthényinak|és Tihanyinak.

Kedden, július 19-én A tanítónő, színmű 3 f.
Szerdán, jul. 20-án Bob herceg, ©perelt 

3 felvonásban.
Cs ütőtökön, jul. 21-én, újdonságul itt elő­

ször Theodor és Társa. Bohózat 3 felvonás­
ban. '1 V W

Pénteken, jul. 22-én újdonságul itt Először 
Vera Violetta. Operett 2 felvonásban. Irta Stein 
Leo. Fordította Mérei Adolf. Zenéjét szerzetté 
Eysler Ödön.

Szombaton, jul. 23-án Vera Viole ft ál *

Vasárnap, jul. 24-én, két előadás. . Délután 
fél 4 órakor félhelyárakkal: Táncos h u sz.á.r,o k 
Operette 3 felvonásban; este 8 órakor újdonsá­

gul itt először Sári biró. Paraszt vígjáték 3 
felvonásban. Irta Móricz Zsigmond.

Hétfőn, jul. 25-én A tavasz. Operett 3 f.

Népszövetségi tagok terjesszétek a ka- 
tholikus sajtót

Felelős szerkesztő: Kőlcze Károly dr.

Kiadó lakás.
Kél szobából és konyhából álló lakás azon­

nal kiadó. Cim a kiadóhivatalban.

PP\U J Asztalosul
A mélyen tisztelt építő közönségnek becses tudomására adjuk,

hogy építési vállalatunk kiegészítéséül egy 300 négyzet- 
méter területű asztalosműhelyt építettünk s azt a leg­
modernebb munkagépekkel rendeztük be, állandóan a legki­
tűnőbb min 5ségü faanyagokból nagy raktárt tartunk és igy 
azon helyzetben vagyunk, hogy bármily épületmunkát, bolt­
kapuzatokat XPorlál) és boltberendezéseket stb. saját terv­
rajzaink szerint bármely stylben a legrövidebb idő alatt pontosan 
elkészíthetünk. ••

Becses megrendelésüket kérve, maradunk
kiváló tisztelettel

Qábory testvérek
építész és építőmesterek.

ZEIDNER H. G.
Szalámi és hentesáru gyár

Brassó, Hirscher-utca 1.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát, szalonét, leglzlésesebb 

felvágotatt és tormás virstllt.

Naponta posta és vasúti szétküldések-

Csatornázási
munkálatok

te-
vízvezeték closet és fürdőszobák berende­
zéseinek elkészítésére ajánlják magukat

mély tisztelettel

Krause Frank és Társ.
ti : v Brassó, Lensor 31—33.

Elegáns és kifogástalan kivitelű
polgári és egyenruhák csakis

HELMBOLD örökösei
TŰZ A R. utódai

aranyműves. — Brassó.
Jó összeköttetéseim s kevés regiem képesítettek azon kelle­

mes helyzetbe, hogy arany és ezüst nemeimet bámulatos 
olcsó árban jótállás mellett adhatom el.

Egy vétel elegendő, hogy állandó vevőm legyeu.
Javításokat műhelyemben olcsón és pontosan végzek

Mély tisztelettel 
Helmbold örökösei

TUZA R. utódai. ____

Van szerencsém értesíteni a nagyérdemű közönséget 
és a tiszteit megrendelőimet, hogy a Szent János-utca 
4 szám alatti

Férfi-szabó műhelyemet
f. é. junius hó 1-től

Kapu-utca 37. sz alá az I. emeletre 
helyeztem, ahol e szakmába vágó munkákat szolidul és 
jutányos árak mellett, a legújabb divatú szabás szerint a 
mai kor‘igényeinek megfelelően és pontosan készítek.

Készítek továbbá papi ruhákat, reverendákat a leg- 
csinosabb kivitelben a helyi Scherg V. és Társai posztó­
gyárába?!'készített hírneves jó minőségű szövetekből ju­
tányos árak ’ rrfell ett.

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kérve maradok
tisztelettel

, >.Szopos 5ándor
férfi-divat és papi-szabó.

cégnél
Brassó; Weisz-Mlhály-utca 10. sz. a. szerezhetők be. 

Legújabb divatu bel- és külföldi szövetek, valamit katonai fölszere- 
• • lések raktára.

Pontos kiszolgálás I 5zolld árak I

RICHTER P. W.
Brassó, Uj-utca 12.

Legnagyobb raktár zongorákban és pianinokban.
Egyedüli raktár Bösendorfer és Schweighofer- 

féle zongorákban stb. stb.

ZZ Zongora tanítás. —

Hentschel H., keresztény-kt nyvnyomdija, Brassó, Kut-u. 23: zsám.


